	NR 
	Donnerstag, 13. Juni 2024, 08:00 - 13:00, 15:00 – 19:00
	
	
	Woche: 3

	CN 
	Jeudi, 13 juin 2024, 08h00 - 13h00, 15h00 – 19h00
	
	
	Semaine : 3

	CN 
	Giovedì, 13 giugno 2024, 08.00 - 13.00, 15.00 – 19.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	23.066
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Foltergütergesetz
OCF. Loi sur les biens utilisés pour la torture
OCF. Legge sugli strumenti di tortura
	1
	


	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	Mahaim, Flach
	
	 
	IIIb/IV

	
	20.406
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Silberschmidt. Unternehmerinnen und Unternehmer, welche Beiträge an die Arbeitslosenversicherung bezahlen, sollen auch gegen Arbeitslosigkeit versichert sein
Iv.pa. Silberschmidt. Les entrepreneurs qui versent des cotisations à l'assurance-chômage doivent être assurés eux aussi contre le chômage
Iv.pa. Silberschmidt. Gli imprenditori che pagano i contributi per l'assicurazione contro la disoccupazione devono anche essere assicurati contro la disoccupazione
	1
	


	SGK
CSSS
CSSS
	WBF
DEFR
DEFR
	Silberschmidt, Porchet
	
	 
	IIIb/IV

	1
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.023
	n
	DE
FR
IT
	BRG. WEF 2025-2027 in Davos. Einsatz der Armee im Assistenzdienst
OCF. WEF 2025-2027 à Davos. Engagement de l'armée en service d'appui
OCF. WEF 2025-2027 di Davos. Impiego dell'esercito in servizio d'appoggio
	1
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Candinas Martin, Fridez
	
	 
	IIIb/IV

	
	24.3012
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-N. Fokussierung auf die verfassungsmässigen Aufgaben der Armee. Keine Teilnahme an Nato-Bündnisfallübungen!
Mo. CPS-N. Se recentrer sur les attributions constitutionnelles de l'armée. Pas de participation aux exercices d'alliance de l'Otan!
Mo. CPS-N. Concentrarsi sui compiti attribuiti all'esercito dalla Costituzione. Non partecipare alle esercitazioni di reciproca difesa della NATO!
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Molina, Addor
	
	de Quattro 
	IV

	
	24.3396
	n
	DE
FR
IT
	Po. SiK-N. Weiterbetrieb des Tiger F-5
Po. CPS-N. Maintien des F-5 Tiger
Po. CPS-N. Mantenimento degli F-5 Tiger
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Hurter Thomas
	
	Hässig Patrick 
	IV

	
	23.3027
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. Vorbereitung und Unterstützung der humanitären Minenräumung in der Ukraine
Mo. Groupe S. Travaux de déminage humanitaire en Ukraine. Préparation et soutien
Mo. Gruppo S. Preparazione e sostegno allo sminamento umanitario in Ucraina
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Theiler, Fridez
	
	Gartmann 
	IV

	
	24.3011
	s
	DE
FR
IT
	Mo. WBK-S. Die Chance der UEFA Women's EURO 2025 nachhaltig nutzen
Mo. CSEC-E. Utiliser durablement les chances qu'offre l'Euro féminin de l'UEFA 2025
Mo. CSEC-S. Sfruttare in modo sostenibile le opportunità offerte dall'UEFA Women's EURO 2025
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	VBS
DDPS
DDPS
	Aebischer Matthias, Weber
	
	Gafner 
	IV

	
	24.010
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Delegation EFTA/Europäisches Parlament. Bericht
OP. Délégation AELE/Parlement européen. Rapport
OP. Delegazione parlamentare svizzera AELS/Parlamento europeo. Rapporto
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.011
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der OSZE. Bericht
OP. Délégation auprès de l'Assemblée parlementaire de l'OSCE. Rapport
OP. Delegazione presso l'Assemblea parlamentare dell'OSCE. Rapporto
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.012
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Parlamentarierdelegation beim Europarat. Bericht
OP. Délégation parlementaire auprès du Conseil de l'Europe. Rapport
OP. Delegazione parlamentare svizzera presso il Consiglio d'Europa. Rapporto
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.013
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Delegation bei der Interparlamentarischen Union. Bericht
OP. Délégation auprès de l'Union interparlementaire. Rapport
OP. Delegazione presso l'Unione interparlamentare. Rapporto
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.014
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der Frankophonie. Bericht
OP. Délégation auprès de l'Assemblée parlementaire de la Francophonie. Rapport
OP. Delegazione presso l'Assemblea parlamentare della Francofonia. Rapporto
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.015
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Schweizer Delegation bei der Parlamentarischen Versammlung der Nato. Bericht
OP. Délégation suisse auprès de l'Assemblée parlementaire de l'OTAN. Rapport
OP. Delegazione svizzera presso l'Assemblea parlamentare della NATO. Rapporto
	
	


	SiK
CPS
CPS
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.019
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Parlamentarische Delegation zur Teilnahme an Aktivitäten im Rahmen der OECD. Bericht
OP. Délégation parlementaire pour la participation aux activités s’inscrivant dans le cadre de l’OCDE. Rapport
OP. Delegazione parlamentare per la partecipazione alle attività nel quadro dell’OCSE. Rapporto
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.020
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Tätigkeiten der Delegationen für die Beziehungen zu den Nachbarstaaten. Jahresbericht
OP. Activités des délégations permanentes chargées des relations avec les parlements des Etats limitrophes. Rapport annuel
OP. Attività delle delegazioni permanenti per la cura delle relazioni con i paesi limitrofi. Rapporto annuale
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	24.034
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Tätigkeiten der durch die Aussenpolitischen Kommissionen eingesetzten nicht ständigen Delegationen. Bericht der 51. Legislatur
OP. Activités des délégations non permanentes instituées par les Commissions de politique extérieure. Rapport de la 51e législature
OP. Attività delle delegazioni non permanenti istituite dalle Commissioni della politica estera. Rapporto della 51a legislatura
	
	


	APK
CPE
CPE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	22.302
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. VD. Für eine angemessene Vergütung des ins Netz eingespeisten Stroms
Iv.ct. VD. En faveur d'une juste rémunération pour l'énergie injectée dans le réseau
Iv.ct. VD. A favore di una giusta rimunerazione per l'energia immessa nella rete
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	22.306
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. ZH. Einführung einer wirksamen Kerosinsteuer
Iv.ct. ZH. Introduction d'une taxe efficace sur le kérosène
Iv.ct. ZH. Introduzione di un'imposta efficace sul cherosene
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	Parl
Parl
[bookmark: _GoBack]Parl
	Wasserfallen Christian, Kolly
	
	Trede 
	IV

	
	23.307
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. LU. Für die Befreiung dienstwilliger Personen mit Geburtsgebrechen wie Hämophilie oder Diabetes von der Wehrpflichtersatzabgabe
Iv.ct. LU. Pour l'exonération de la taxe d'exemption de l'obligation de servir des personnes désireuses d'effectuer le service militaire et souffrant d'infirmités congénitales telles que l'hémophilie ou le diabète
Iv.ct. LU. Esonerare dalla tassa di esenzione dall'obbligo militare le persone disposte a prestare servizio con infermità congenite come l'emofilia o il diabete
	
	


	SiK
CPS
CPS
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	V

	
	


1 Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse
1 Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires
1 Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari
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